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KAGO GmbH + Co. KG, Ind:

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA

Ba 18, 74912 Kirchard

DELIVERY NOTE i&

Blatt-Nr,
Paga No.
Page

Lieferschein-hr.
Detivary Nota No.
Bordereau da livraison

194246273
Lisferdatum /ate of Dalivary/ Dzate da livraison
11.10.2019

Aechnungsnrfinvolce-NafFacture N°

Rechn.Datum / Date of nvolca / da fa facture

Kunden-Nr. / Clent No. / Client N°

ITALIEN 440125
Supplieria.
81000936 /_[ J_\‘f(:t- :
10 Shra Zeichan 11  lhre Bestell-Nr/Datum - Zusakzdatan des Bastellers 12 Unsere Abt. 13 Hausrul 14 Unsere Aultrags-Nr.
Your ref, Your arder Mofdate - Cther elient references Departmant Phona Our Order No.
Votre ref. Volra commande N°/date - Aubres réferences N® service Tel Notrg d
412 550003874301 VKV 2019/294190
18 Versandart 20 fre unfrei | 21 Verpackungsart* 22 Versandzeichen = Gesamtgewioht kg 24
Maans of transpart frea Means of packaglng Transpor raferance Welght kg
Mode d'axpadition france Mode d'emballaga REL. d'expédition Pouds kg
brutio Tielio
by forwarder X see below B7836-87838 guss 288,00 188,40 ret
i nel
25 Versandanschrilt 26 Abladasiglle
Address of consignes Ree. locaticn
Adressa du desEnalaire Lizu de fivraison
MAGNA PT S5.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
bri 28 Sachnummer 29 Bezekhnung/ Description / Désignallan 30 Menga M ME
Pos Identfication No. 21 Vempaskungsart® / Type of Packing / Typa d'emballage 3 Unit
Identfication N° Cte, Unité

1 9009069760 92907201 14.400,00 pieces
ZAS: 01
. DESF 50x60x8 RO2Z01
N. 2Z8T.: 10.10.18 FPM73616F

Packmittel pcs. £ill quant

HALBEEURO Getrag Halbe REuro—Palette 3 4.800,00

ABOG Getrag Abdeckplatte AB06 g

3215 Getrag KLT 3215 120 120,00

R
LR UTAGEL se
f st Z2iONE MERCE
€ e dichoarata [ c
€ m Lehistiva: ’/[ L’ w
‘eu o baYaggion
£ .ot mballi; 6
.3 normitd alle schedg d'imb “029@/
Data coftrd|lo:
Firma [ }@ l%
Dle Lieferung srfoigt hiftsty Deftvory will bs mada only accordng ta our. buzk terms. Any oy La ivmison #st expressiment clrconstancié par nos conditions générales, tovia
Jada Anderung o 6 Vareink Die Wl ba astepted only according 1o our written agresment Our writian cammon

Algernainen Gecchillssadingungen stobien wir lsaen aut Wunsch geme n Schnfte

form zur Varfigeing Sw sinct auch verfilghar au! unserer hamepoge www.kaco.de homepage www kaco.de

VarwaltunglAdminlsteation
Industriestrala 19, D-74912 Kirchardt
Phcns +49 (0) 7266/9130-0

Fax +49 (0} 7266/9130-1385

Banken ! Bankers ! Banques
BW-Bank / Lar Baden
|IBAN.DE?5600501010002351441
BIC-Code: SOLADESTEI0

buslness torms wil ba sent o you on requsst. Thay am also availibla on our

dérogation & nos condibons géneralaz dolt faire Mobjoct dfurs eortsaniement particulier
deril. Les génédralez P []
Agalemen| disponibie sur notre page d'acceud) www kaco.de

sur damandh

sont

Kommandilgesalischaft, Sitz Kirchardt, Registergsricht HRABSS * parsanlich haftends Gesellschafterin Helnrich und Bach + Co. GmbH Sikz Kirchardt, Registergericht HRAB 572
Geschiftstiihear: Diol-Wirl,Ina, (FH} Johannes Helmich. Diol.-Ina Richard Qnaharth * USt.-Id -Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Hailbronn, Steuer-Nr. 65214/75000



ery Note

{remains with cansignee at Jelivery)

Deliv

Tl:anspérjt Order

Mittente

N® partita IVA
Sender VARID-No.

KACO GWMBH + CO.

INDUSTRIESTR.

K&

i9

D-7431i2 KIRCHARDT

Data / Date

14-0CT-2019

y—=) 7/ 4

==y A & G —

U

Indirizza def luogo di carico (di ritirc)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

ZINI-EC-1 328626

Destinatario
Consignee

N partita [VA
YAT-ID-No.

MAGNA PT S.F.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
I-700z6 MODUGNO

FLANT MODUGNO

L4

Condizioni di trasporta/Melivery terms

franco dam,

franeo fabbiica
frea domicile D

eXWorks
sdoganato non sdoganato
L__l deoa%ed D undea?e%i

daad dazi non pagati
mﬁp;a?fidﬂ I:l taxes mpg:a'

dir, d ; dir. dog. non pag.
I:I duly;g'isag D dmyﬁ%pald R

I
I:l 2lt}:iers

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBEH
HETLBRONM
LEIMENGRUBE 9
D-7461& OEHRINGEN
Tel:+4d 7341 BDAB O
Fax:+42 7941 988 319

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare
Additional transpart insurance

D;{g fio

Numero di dossler

e oes1729

Valore da assicurare
Value for insurance

Ng

no
Valuta
Cumency

fIMP—INW-667883

Riferimenti del cliente
Customer's reference

Terminal di arrivo
Destination terminal

Numero telefonico
Contact tel.

+ 329 / BO 5315811

.

Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descizione della merce Tatitfa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Guandity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
19426278 2003063660 P40, 0
i942e272 8| PAL | 2003063660
Peso tassahile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payabla qﬁiight inkg Total gross weight in kg
- (" .
Din. X emx emx o= i GG:Q L 0. 00 146,?40 QC 940. 0
Richieste particalari / Spectal consignments T : 7
Istruzioni particolari / Special Instructions
-
~
AN
Ritiro dal mittente - Copsegna al destinatatio IMPORTANT Timbro Sﬁg?a.dei‘mineme
Collection at sendar 4 Dalivery to consignee According to CMR, transport damagas have to be noted on the transport order {(POD} tamp and’sfg ture of sender
upon delfvery of the consignment, Damages rot visible extemally should be notified i Q'Q’ G
Data / Date Data / Date writing to,th responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Orarle / Time Orario / Time

Firma dell'autista / Diiver's signature

Firma de] destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Conslgnee’s name in block letters

Tutte le snedizici)ni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURQOCONNECT (vedi retro).



